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Лайфхак в системе родственных речевых жанров 

 

Сорокина Е.А., преподаватель, аспирант, 

Алтайский государственный гуманитарно-педагогический университет имени В.М. Шукшина 

 
Аннотация: в работе проводится анализ текстов-лайфхаков, которые активно развиваются в интернет-

пространстве в последние годы. Выявление особенностей текстов-лайфхаков, специфичных по сравнению с текстами 

родственных жанров, позволяет рассматривать «лайфхак» как самостоятельный речевой жанр. Для реализации этой 

цели в исследовании сравниваем структурные и языковые особенности функционально близких жанров «совет», «ин-

струкция», «рекомендация», «назидание», «наказ», «поучение», «наставление», «нравоучение» и «нотация». Анализ 

данных жанров поможет установить место текстов-лайфхаков в системе речевых жанров поучающего дискурса. Так-

же мы уточняем определение термина «лайфхак» и выявляем специфику функционирования прагматически значимых 

для человека текстов-лайфхаков в современных речевых практиках. Все представленные функционально близкие ре-

чевые жанры относятся к жанрам инструктирующего типа поучающего дискурса, основная цель которых является 

побуждение к действию или изменению состояния адресата (слушающего) в пользу адресанта (говорящего). Данные 

жанры могут функционировать как в межличностной коммуникации, так и в интернет-коммуникации. Жанр 

«лайфхак» отличается от остальных тем, что он формирует систему интернет-жанров (/ жанров сетевого дискурса / 

жанров экранного текста / жанров социальных медиа / жанров компьютерно-опосредованной коммуникации), т.к. ме-

стом образования и основного функционирования лайфхаков является именно интернет-дискурс. Данное исследова-

ние вносит определенный вклад в развитие жанроведения, так как рассмотрение «лайфхака» как речевого жанра и 

описание его особенностей не проводилось. 

Ключевые слова: речевой жанр, лайфхак, поликодовый текст, интернет-дискурс, жанры поучающего дискурса, 

поучающий дискурс 

 

Для цитирования: Сорокина Е.А. Лайфхак в системе родственных речевых жанров // Modern Humani-

ties Success. 2023. № 7. С. 151 – 159. 

 

Введение 

Интернет-коммуникация стала неотъемлемой и 

важной составляющей современного общества. 

Человек все чаще переходит из реального общения 

в онлайн-среду. Тем самым происходит либо 

трансформация традиционных форм общения, ли-

бо образуются новые, имеющие свою специфику, 

обусловленную новой текстовой фактурой – элек-

тронной. Формирование электронной среды спо-

собствовало изменениям речевых жанров. Возрас-

тающая роль электронного общения повышает 

значимость изучения возникающих жанров, необ-

ходимость описания их специфики и определения 

места в системе речевых жанров. Особенности 

процесса сетевой коммуникации, ее внутренняя 

организация, языковые и прагматические средства 

– все это играет важную роль в использовании 

текстов таких жанров. 

Теорией речевых жанров уже выработаны ос-

новополагающие научные положения данного 

направления, создан ряд моделей описания рече-

вых жанров [2, 6, 7, 12, 13, 17, 19, 21]. Какие-то из 

этих моделей претендуют на универсальность, ка-

кие-то направлены на анализ конкретных жанров. 

При наличии теоретического фундамента актуаль-

ной по-прежнему остается задача каталогизации 

существующих и вновь появляющихся речевых 

жанров, с последующей их классификацией и опи-

санием. 

Анализ сетевого коммуникативного простран-

ства позволяет говорить о таком новом речевом 

жанре, как «лайфхак», который формирует пере-

чень жанров поучающего дискурса. Изучение это-

го жанра как самостоятельного в системе близких 

в функциональном отношении жанров («совет», 

«инструкция», «рекомендация», «назидание», 

«наказ», «поучение», «наставление», «нравоуче-

ние», «нотация»), выявление его специфических 

черт представляется значимым на современном 

этапе ввиду широкого распространения среди но-

сителей русского языка текстов-лайфхаков, кото-

рые с позиций их типологии и моделирования не 

подвергались лингвистическому анализу. Этим 

объясняем актуальность исследования. 

Цель работы – доказать, что тексты-лайфхаки 

формируют самостоятельный речевой жанр по-

учающего дискурса. Задачи: (1) уточнить опреде-

ление термина «лайфхак», (2) установить место 

текстов-лайфхаков в системе речевых жанров по-

учающего дискурса, (3) выявить специфику функ-

ционирования прагматически значимых для чело-

века текстов-лайфхаков в современных речевых 

практиках. Для решения поставленных задач при-

менялись общенаучные методы исследования: 

описание, наблюдение, классификация. Данные 

методы использовались при сборе материала, изу-

чения специфики речевого жанра «лайфхак». С 

помощью метода анализа и синтеза произведено 

обобщение и систематизация изученного теорети-
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ческого материала. Помимо этого, была примене-

на методика сравнительно-сопоставительного ана-

лиза: исследование функционально близких рече-

вых жанров поучающего дискурса в сравнении с 

речевым жанром «лайфхак». Для сопоставления 

данных жанров была применена методика комму-

никативно-прагматического анализа, предложен-

ная В.В. Дементьевым. В качестве частнонаучного 

метода использован лингвопрагматический анализ 

(изучены языковые особенности текстов-

лайфхаков в связи с экстралингвистическими фак-

торами и контекстом), элементы контент-анализа 

и дискурс-анализа. 

В качестве языкового материала представляе-

мого исследования нами выбраны методом 

сплошной выборки русскоязычные тексты, отно-

сящиеся к речевому жанру «лайфхак», располо-

женные в свободном доступе в сети Интернет: 

1) поликодовые тексты-лайфхаки – 120 единиц, 

преимущественно отобранные из раздела «Клипы» 

социальной сети «ВКонтакте»; 

2) монокодовые тексты-лайфхаки, где ведущим 

кодом является вербальное выражение смысла – 

20 единиц, найденных через поисковую систему 

«Яндекс». 

Разработанность темы исследования 

«Лайфхак» как понятие появилось и стало ак-

тивно использоваться относительно недавно. В 

2011 г. слово «lifehack» добавлено в Оксфордский 

словарь, где его определяют следующим образом: 

«a strategy or technique that you use in order to 

manage your time and daily activities in a more 

efficient way» [9], что при переводе на русский 

язык означает: стратегия или техника, которые вы 

используете для более эффективного управления 

своим временем в повседневной деятельности. 

Результаты изучения текстов-лайфхаков с 

лингвистических позиций представлены в настоя-

щее время лишь в нескольких научных статьях. 

М.В. Мусийчук и А.П. Павлов рассматривали 

«лайфхак» как форму интеллектуальной активно-

сти в современных интеллектуальных системах и 

определили, что «лайфхаком может быть конкрет-

ное пояснение решения практической задачи в 

очень сжатом тексте или инфографике, поясняю-

щей картинки» [11]. О.А. Вольф анализировала 

«лайфхак» в рамках журналистских жанров и 

пришла к выводу, что это «современный медиа-

жанр» [5]. Исследователь разделяет понятия: 

«термин “обучающее видео”, скорее, следует при-

менять при тематической классификации видеоб-

логов (по специфике контента), а лайфхак следует 

считать именно сквозным жанром новых медиа, 

реализующимся в разных форматах – поста, блога, 

сторис, инфографики и т. д.» [5]. И.А. Текутьева, 

изучая жанрово-тематическую классификацию 

видеоблогинга, определяет лайфхак, как «тип обу-

чающего видео, в котором демонстрируются ма-

ленькие хитрости, помогающие быстро решать 

бытовые проблемы и экономить время. Подходы к 

решению проблемы чаще всего нестандартные, но 

результативные» [14]. В.А. Лущиков и М.В. Тер-

ских также относят лайфхак к обучающему видео: 

«лайфхак – видео с секретами, используя которые 

можно решить бытовые проблемы, экономя при 

этом время» [10]. В.И. Карасик определяет 

лайфхаки как подтип советов – инициативных ин-

структивов, подразумевающих исходную пробле-

му, ответом на которую они являются: «к ним от-

носятся традиционные полезные советы, отража-

ющие житейские уловки для решения практиче-

ских проблем. В наши дни они получили название 

«лайфхаки» (англ. «взломы жизни», способы не-

традиционного решения бытовых вопросов)» [8]. 

Тем самым В.И. Карасик относит лайфхаки к ин-

структивам, отмечая, что они не предполагают 

диалогических реакций. Одним из последних ис-

следований текстов-лайфхаков является работа 

В.А. Буряковской по теме «Медицинский лайфхак 

как медиажанр» [4]. Указывая, что «среди новых 

жанров коммуникации выделяется жанр лайфхака, 

или рекомендации в традиционном понимании 

этого слова» [4], автор с позиции парадигматиче-

ских отношений рассматривает термины 

«лайфхак» и «рекомендацию» как тождественные 

по смыслу. 

Таким образом, характеристика представлен-

ных выше работ, в которых исследуются лайфха-

ки, позволяет выделить несколько подходов к их 

изучению: лайфхак как самостоятельный медиа-

жанр; лайфхак как тип обучающего видео; 

лайфхак как подтип советов, лайфхак – это ин-

структив. 

В представляемом исследовании «лайфхак» 

рассматривается как самостоятельный жанр по-

учающего дискурса. 

Результаты исследования 

Понятие «лайфхак» стало активно употреб-

ляться по мере вхождения интернет-

коммуникации в жизнь людей. Так как слово 

«лайфхак» является англицизмом, носители рус-

ского языка считают к нему синонимом слово «со-

вет». Действительно, тексты-советы и лайфхаки 

очень схожи, так как общее назначение таких тек-

стов – помочь людям достичь нужной цели, под-

сказать верное решение. Однако данные жанры 

имеют специфические особенности, как и другие 

жанры поучающего дискурса. 

В табл. 1. «Система родственных жанров по-

учающего дискурса» представлены функциональ-

но близкие лайфхаку речевые жанры поучающего 

дискурса («совет», «назидание», «поучение», 



Modern Humanities Success/Успехи гуманитарных наук 2023, №7 

  
 

 153 

«наставление», «нравоучение», «рекомендация», 

«инструкция», «нотация», «наказ»), изучение ко-

торых проводилось с опорой на модель коммуни-

кативно-прагматического анализа, предложенную 

В.В. Дементьевым [6]. Данная модель предполага-

ет описание речевых жанров поучающего дискур-

са согласно следующим признакам: тип дискурса, 

коммуникативное намерение, адресант и адресат, 

форма реализации, семантический аспект, обста-

новка общения, функциональный стиль, характер 

проявления поучительности. В табл. 1 включены 

толкования (учитывались дефиниции Большого 

толкового словаря русского языка С. А. Кузнецова 

[3]), которые характеризуют каждую единицу как 

речевой жанр. 

Анализ близкородственных жанров поможет 

установить место текстов-лайфхаков в системе 

речевых жанров поучающего дискурса. Мы пола-

гаем, что итоговая модель описания текстов-

лайфхаков будет иметь специфические параметры, 

отличающие данный жанр от функционально 

близких. По мнению Т.В. Анисимовой, «между 

жанрами нет непроходимых границ, близкие жан-

ры имеют общие признаки, однако, даже одного 

различающего их признака достаточно, чтобы 

провести между ними границу и считать их раз-

ными» [1]. Один из ведущих параметров анализа 

близкородственных жанров – выявление глаголов, 

выражающих интенцию адресанта. Нам близка 

идея Д. Вундерлиха (выделяет директивный тип 

высказываний, включая туда просьбы, приказы, 

советы, рекомендации, инструкции и т. д.) о том, 

что «различие между близкими жанрами может 

быть выделено при помощи анализа соответству-

ющих глаголов» [22]. 

Типология речевых жанров поучающего дис-

курса представлена в исследовании Л.А. Доро-

шенко [7]. Некоторые из этих жанров уже описаны 

в научной литературе. Так, О.А. Шутова исследует 

такие жанры поучающего дискурса как «совет», 

«инструкция», «назидание», «наставление». Жанр 

совета ученый рассматривает как суггестивный 

жанр, «иллокутивная цель которого заключается в 

побуждении к действию (речевому, физическому, 

ментальному) либо изменению состояния, целесо-

образному и полезному, по мнению говорящего 

(адресанта), для слушающего (адресата)» [20]. 

Наставление и назидание – краткое указание, как 

следует поступать в сложившейся ситуации, по-

учение же представляет собой не только указание, 

но и список определенных действий, с помощью 

которых можно достичь благоприятного результа-

та, а рассматривая коннотацию назидания и 

наставления, отмечаем, что в наставлении она 

нейтральная, а коннотация назидания негативная, 

т. к. адресата здесь поучают вопреки его желанию 

[19]. Речевой жанр «инструкция» представляет 

собой «устные или письменные указания, цель 

которых – снабдить адресата директивами о вы-

полнении целесообразных, обыденных, желатель-

ных / нежелательных действий (речевых, менталь-

ных или физических) с помощью рекомендатель-

ного или императивного типов воздействия на ад-

ресата» [18]. 

Т.Ю. Чабан рассматривает инструкцию как им-

перативный речевой жанр, «целью которого явля-

ется сообщение адресату порядка, способов, пра-

вил осуществления какого-либо действия с тем, 

чтобы каузировать его соответствующее поведе-

ние» [15]. 

Таблица 1 

Система родственных жанров поучающего дискурса 
Дефини-

ция, при-

знаки 

РЖ 

Речевые жанры (РЖ) 

совет 
инструк-

ция 

рекомен-

дация 

назида-

ние 
поучение 

наставле-

ние 

нраво-

учение 
нотация наказ 

Дефини-

ция 

Выска-

занное 

кем-л. 

кому-л. 

предло-

жение, 

мнение, 

как по-

ступить. 

Руководя-

щие указа-

ния, 

наставле-

ния. 

Совет, 

пожела-

ние, пред-

ложение. 

Поуче-

ние, 

настав-

ление. 

Назида-

тельный 

совет, 

наставле-

ние. 

Поучаю-

щий, 

нраво-

учитель-

ный со-

вет; ука-

зание. 

Вну-

шение 

нрав-

ствен-

ных 

пра-

вил; 

поуче-

ние. 

Настав-

ление, 

нраво-

учение; 

выговор.  

Приказа-

ние, рас-

поряже-

ние, 

наставле-

ние. 

Глаголы, 

выража-

ющие 

интен-

цию ад-

ресанта 

совето-

вать 

инструк-

тировать 

рекомен-

довать 

нази-

дать 

поучать настав-

лять 

читать 

нраво-

учение 

читать 

нотацию 

наказы-

вать 
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Продолжение таблицы 1 
Тип дис-

курса 

Институциализированный (личностно-ориентированный) / неинституциализированный (статусно-

ориентированный). 

 

Комму-

никатив-

ное 

намере-

ние 

импли-

цитный 

сугге-

стивный 

РЖ с 

иллоку-

цией 

настав-

ления; 

дирек-

тивный 

РЖ; 

инструк-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

суггестив-

ный РЖ; 

директив-

ный РЖ; 

инструк-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

суггестив-

ный РЖ с  

интенцией 

пожела-

ния; 

директив-

ный РЖ; 

инструк-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

сугге-

стив-

ный 

РЖ; 

дирек-

тивный 

РЖ; 

ин-

струк-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

сугге-

стивный 

РЖ; 

дирек-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

сугге-

стивный 

РЖ; 

дирек-

тивный 

РЖ; 

инструк-

тивный 

экс-

пли-

цит-

ный 

сугге-

стив-

ный 

РЖ; 

дирек-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

сугге-

стивный 

РЖ; 

дирек-

тивный 

РЖ 

экспли-

цитный 

сугге-

стивный 

РЖ; 

дирек-

тивный 

РЖ 

Адресант изве-

стен/неиз

вестен 

(/чужой) 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресан-

та по 

отноше-

нию к 

адресату 

изве-

стен/неизв

естен 

(/чужой) 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресанта 

по отно-

шению к 

адресату 

изве-

стен/неизв

естен 

(/чужой) 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресанта 

по отно-

шению к 

адресату 

изве-

стен 

адреса-

ту; 

прио-

ритет-

ная 

пози-

ция 

адре-

санта 

по от-

ноше-

нию к 

адреса-

ту 

известен 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресанта 

по отно-

шению к 

адресату 

известен 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресанта 

по отно-

шению к 

адресату 

изве-

стен 

адреса-

ту; 

прио-

ритет-

ная 

пози-

ция 

адре-

санта 

по от-

ноше-

нию к 

адреса-

ту 

известен 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресанта 

по отно-

шению к 

адресату 

известен 

адресату; 

приори-

тетная 

позиция 

адресанта 

по отно-

шению к 

адресату 

Адресат прямой/ 

ретранс-

лятор/ 

общере-

ферент-

ный  

адресат-

исполни-

тель; один/ 

множество 

адресатов 

адресат-

исполни-

тель/неисп

олнитель; 

один/ 

множество 

адресатов 

адре-

сат-

испол-

нитель 

адресат-

исполни-

тель 

адресат-

исполни-

тель; 

один/ 

множе-

ство ад-

ресатов 

адре-

сат-

испол-

нитель 

адресат-

исполни-

тель; 

один/ 

множе-

ство ад-

ресатов 

адресат-

исполни-

тель; 

один/ 

множе-

ство ад-

ресатов 

Форма 

реализа-

ции 

уст-

ная/пись

менная 

уст-

ная/письме

нная 

уст-

ная/письм

енная 

устная уст-

ная/пись

менная 

уст-

ная/пись

менная 

устная уст-

ная/пись

менная 

уст-

ная/пись

менная 

Семан-

тический 

аспект 

Составляет пропозициональное содержание высказывания, характеризующее будущее, целесообразное для 

адресата, действие обыденное, желательное / нежелательное по характеру, по содержанию – речевое, мен-

тальное или физическое. 

Обста-

новка 

общения 

Официальная, нейтральная, непринужденная. 

Функци-

ональ-

ный 

стиль 

разго-

ворный 

книжный, 

разговор-

ный 

книжный, 

разговор-

ный 

разго-

ворный 

книжный, 

разговор-

ный 

разговор-

ный/ 

книжный 

разго-

ворный 

разговор-

ный/ 

книжный 

разговор-

ный/ 

книжный 

Характер 

проявле-

ния по-

учитель-

ности 

мораль 

завуали-

рована 

прямая 

форма 

морали 

мораль 

завуали-

рована 

прямая 

форма 

морали 

прямая 

форма 

морали 

прямая 

форма 

морали 

прямая 

форма 

морали 

прямая 

форма 

морали 

прямая 

форма 

морали 
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Дефиниции речевых жанров построены сино-

нимическим способом толкования. Обнаруживает-

ся близость данных речевых жанров. Например, 

мы видим, что совет – это «высказанное кем-либо 

кому-либо предложение, мнение, как поступить», 

а рекомендация – «совет, пожелание, предложе-

ние». Назидание – «поучение, наставление», по-

учение – «назидательный совет, наставление», 

наказ – «приказание, распоряжение, наставление», 

тогда как наставление – «поучающий, нравоучи-

тельный совет; указание», а нравоучение – «вну-

шение нравственных правил; поучение». Однако 

нотация – «наставление, нравоучение; выговор». 

Выражают интенцию адресанта побудительные 

глаголы: совет – советовать, рекомендация – ре-

комендовать, инструкция – инструктировать и т.д. 

Тем самым номинации речевых жанров выражены 

отглагольными существительными. В инструктив-

ных речевых жанрах поучающего дискурса побу-

дительная интенция говорящего может быть вы-

ражена как в имплицитной форме, так в и косвен-

ной имплицитной форме, встречающейся доста-

точно редко, а прямая эксплицитная форма явля-

ется неприемлемой. 

По типу дискурса представленные поучающие 

жанры могут быть как институциализированными 

(личностно-ориентированными), так и неинститу-

циализированными (статусно-ориентированными). 

По коммуникативному намерению все анали-

зируемые жанры относятся к директивным, ин-

структивным речевым жанрам с выраженной суг-

гестией. Но совет представляет собой имплицит-

ное суггестивное высказывание с иллокуцией 

наставления, а наставление – эксплицитный сугге-

стивный речевой жанр с интенцией пожелания. 

Степень проявления директивности в инструкции 

не такая сильная, как, например, в поучении, 

наставлении и назидании, так как преобладает 

косвенная форма инструктирования адресантом. 

Позиция адресанта по отношению к адресату яв-

ляется приоритетной у всех жанров поучающего 

дискурса, адресат – позиция подчиненного. Такая 

иерархия проявляется в наличии у говорящего 

больших знаний в той или иной области, что дает 

ему право, например, наставлять, инструктировать 

или поучать адресата. Необходимое требование 

адресанта – обязательность выполнения наставле-

ния, назидания или особенно инструкции, невы-

полнение требований которой может повлечь за 

собой неудовлетворительные результаты. Отме-

тим, что в речевых жанрах «совет», «инструкция», 

«рекомендация» адресант может быть известен 

или неизвестен (возможно, быть чужим) адресату, 

а в остальных жанрах, как правило, говорящий 

представляет собой известное лицо. Важным при-

знаком становится степень проявления морали: 

жанры «назидание», «поучение», «наставление», 

«нравоучение», «нотация», «наказ» характеризу-

ются большей степенью моральности (поучитель-

ности) нежели жанры «совет» и «рекомендация», 

так как в них мораль завуалирована. 

Семантический аспект речевых жанров поуча-

ющего дискурса составляет пропозициональное 

содержание высказывания, характеризующее бу-

дущее, целесообразное для адресата, действие 

обыденное, желательное / нежелательное по ха-

рактеру, по содержанию – речевое, ментальное 

или физическое. Совет может быть прошенным 

или непрошенным, а назидание, нравоучение или 

нотация – нежелательное по характеру. Наставле-

ние и назидание проявляется в кратком указании 

на то, как нужно поступать в определенной ситуа-

ции, поучение же – указание и список определен-

ных действий для достижения положительного 

результата. 

Форма реализации у всех жанров может быть 

устной или письменной, кроме назидания и нраво-

учения – в данных жанрах только устной. Пре-

имущественно в разговорном стиле функциони-

руют речевые жанры «совет», «назидание», «по-

учение», «нравоучение», в книжных стилях – «ин-

струкция», «рекомендация». 

Далее проанализируем речевой жанр поучаю-

щего дискурса «лайфхак», входящий в систему 

родственных жанров, представленных в данной 

работе, и выявим его интегральные и дифферен-

циальные признаки. 

Так как слово «лайфхак» произошло от англий-

ских «life» – жизнь и «hack» – взломать, то семан-

тика глагола, выражающего интенцию адресата, 

будет заложена в глаголе «взломать». Обращаемся 

к толкованию словаря С.А. Кузнецова: «взломать» 

в 3 значении – «программными средствами пре-

одолеть защиту какого-либо компьютера от неле-

гального доступа к хранящейся информации» [3]. 

Исходя из того, что понятие «лайфхак» изначаль-

но возникло в среде программистов, можно пред-

ставить лайфхак как преодоление какой-либо про-

блемы с помощью обычных вещей, что отсылает к 

дефиниции из Оксфордского словаря: «стратегия 

или техника, которые вы используете для более 

эффективного управления своим временем в по-

вседневной деятельности» [3]. 

По типу дискурса лайфхак может быть как ин-

ституциализированным (личностно-ориентиро-

ванным; лайфхак от репетитора, лайфхак от 

учителя русского языка), что сближает лайфхак с 

советом, инструкцией и рекомендацией, так и не-

институциализированным (статусно-ориентиро-

ванным; лайфхак от друга как выучить правило). 
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Коммуникативное намерение, характеристика ад-

ресанта – интегральные признаки с родственными 

жанрами – относится к инструктивным речевым 

жанрам с выраженной суггестией, в которых адре-

сант занимает приоритетную позицию адресанта 

по отношению к адресату. Здесь мы обнаруживаем 

близкое сходство с речевым жанром «совет»: по 

мнению адресата, его сообщение, выраженное со-

ветом, представляется самым лучшим и полезным 

для адресанта. Однако отличие у жанра «лайфхак» 

в том, что цель говорящего – сообщить, показать 

способ решения проблемы через различные про-

веренные приемы и техники, доказавшие свою 

эффективность, приводящие к положительному 

результату («лайфхак, как при помощи губки и 

вилки / ножниц и тряпки помыть батарею»). 

Приоритетность адресанта в совете основана на 

жизненном опыте и наличии большого объема 

информации, тогда как в лайфхаках базируется 

еще и на быстром достижении результата («Да, 

может, и не надо запоминать целую таблицу со 

всеми окончаниями? Можно ведь запомнить всего 

шесть букв с помощью двух слов «цЕлУЮ» – глас-

ные I спряжения, «мИлАЯ» – гласные II спряже-

ния»). В коммуникации речевого жанра «лайфхак» 

адресат не обязательно может выполнять предло-

женные действия; информация чаще предоставля-

ется для множества адресатов, также адресат мо-

жет быть ретранслятором, что наблюдается и у 

речевого жанра «совет». По характеру проявления 

поучительности мораль в советах и лайфхаках за-

вуалирована. Реализация текстов-лайфхаков воз-

можна как в устной, так и письменной форме раз-

говорного функционального стиля русского языка. 

Анализируя вышесказанное, считаем, что речевой 

жанр «лайфхак» функционально ближе к речевому 

жанру «совет». 

Все представленные речевые жанры относятся 

к жанрам инструктирующего типа поучающего 

дискурса, основная цель которых является побуж-

дение к действию или изменению состояния адре-

сата (слушающего) в пользу адресанта (говоряще-

го). Данные жанры могут функционировать как в 

межличностной коммуникации, так и в интернет-

коммуникации. Жанр «лайфхак» отличается от 

остальных тем, что он формирует систему интер-

нет-жанров (/жанров сетевого дискурса / жанров 

экранного текста / жанров социальных медий / 

жанров компьютерно-опосредованной коммуни-

кации), т.к. местом образования и основного 

функционирования лайфхаков является именно 

интернет-дискурс. 

Речевой жанр «лайфхак» приковывает внима-

ние, в первую очередь, своей формой. Проверен-

ная адресантом информация излагается доступ-

ным образом с использованием различных языко-

вых средств и суггестивных тактик, наличие обя-

зательной визуализации процесса упрощения жиз-

ни: есть проблема – решаем ее быстрым, простым, 

наилучшим путем. Поэтому тексты-лайфхаки 

представляют собой преимущественно поликодо-

вые тексты. В.Е. Чернявская предлагает понимать 

под поликодовым текстом «сложный многоуров-

невый знак, интегрирующий в коммуникативное 

целое вербальные, визуальные, аудиальные и дру-

гие компоненты» [19]. 

Анализ дефиниций, выявление глаголов, выра-

жающих интенцию адресанта, позволяет говорить 

о том, что лайфхак отличается от других род-

ственных жанров поучающего дискурса предо-

ставлением конкретного способа решения про-

блемы, а не просто порядка действий, как другие 

родственные жанры поучающего дискурса. Мы не 

можем выделить глагол, который выражает ин-

тенцию говорящего, возможно составление слово-

сочетаний: «лови лайфхак», «дам лайфхак», «вот 

тебе / вам лайфхак» и подобные конструкции. 

Дифференциальным признаком является и то, что 

лайфхак формирует систему интернет-жанров. 

Тем самым адресантом (автором) лайфхаков мо-

жет выступать абсолютно любой человек, который 

желает показать наилучший способ решения ка-

кой-либо проблемы. 

Заключение 

На основании проанализированного материала 

мы можем говорить о том, что лайфхак, как пра-

вило, сопровождается не простым описанием-

инструкцией, как и что делать, а визуализацией 

этого процесса, т.к. сочетание иллюстрации (ви-

део, музыки) с вербальным текстом меняет вос-

приятие его содержания. 

В системе речевых жанров поучающего дис-

курса «лайфхак» занимает следующую позицию: 

по признакам тексты-лайфхаки близки с советами, 

поэтому чаще всего к жанру «лайфхак» синони-

мичным является жанр «совет». Одним из главных 

отличий речевого жанра «лайфхак» от ряда близ-

кородственных жанров является то, что тексты-

лайфхаки образовались и функционируют в ин-

тернет-дискурсе. Для человека данные тексты яв-

ляются прагматически значимыми, так как позво-

ляют показать наилучший способ решения жиз-

ненных задач. 

Таким образом, «лайфхак» – самостоятельный 

речевой жанр инструктирующего типа поучающе-

го дискурса, преимущественно представленный 

формой поликодового текста, цель которого – по-

средством конкретного алгоритма действий быст-

рее и технически проще решить конкретную зада-

чу. Иными словами, лайфхак предстает как неко-

торый практический инструмент, способ. 
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